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Cher client ! Nous vous remercions pour l'achat l‘un des produits de notre vaste 
gamme. Lisez attentivement le manuel  avant d‘utiliser l‘appareil pour la première 
fois. Conservez ce manuel dans un endroit sûr pour consultation ultérieure. Si vous 
transmettez l‘appareil, veuillez également transmettre cette notice d‘utilisation.

REMARQUE importante !

Déballez les pièces de la cheminée avec le plus grand soin, sinon, 
endommagez les pièces de la cheminée !

1. Les deux parties sont "branchées l'une dans l'autre".

2. Tirez légèrement vers l'intérieur la partie intérieure d'un côté et soule-
vez-la.

3. Vous pouvez maintenant retirer avec précaution la plus petite partie de la 
cheminée en la soulevant davantage.
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 Les illustrations contenues dans ce manuel peuvent différer dans certains détails de 
la conception réelle de votre appareil. Dans ce cas, veuillez suivre les instructions 
décrites.

 Le fabricant se réserve le droit d'apporter toute modification n'affectant pas le fonc-
tionnement de l'appareil.

 L'appareil que vous avez acheté peut avoir été amélioré entre-temps et peut donc dif-
férer du mode d'emploi. Cependant, les fonctions et les conditions d'utilisation sont 
identiques, ce qui vous permet d'utiliser le manuel dans son intégralité.

 Sous réserve de modifications techniques ou d'erreurs d'impression.
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Les produits décrits dans ce mode d‘emploi sont conformes à toutes les exigences har-
monisées.
Les documents nécessaires peuvent être demandés par les autorités compétentes par 
l‘intermédiaire du vendeur du produit.

CE - Déclaration de conformité

v

v

1. Consignes de sécurité
AVANT D‘UTILISER L‘APPAREIL POUR LA PREMIÈRE FOIS, LISEZ ATTEN-
TIVEMENT TOUTES LES consignes DE SÉCURITÉ ET LES INSTRUCTIONS. 
Les informations qu‘il contient sont destinées à protéger votre santé. Le non-re-
spect des consignes de sécurité peut entraîner de graves atteintes à la santé et, dans 
le pire des cas, la mort. 

   DANGER!   indique une situation  
dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, 
entraînera un danger immédiat pour la vie 
et la santé. 

   ATTENTION! indique une situation 
dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, 
peut entraîner des blessures modérées ou 
mineures.

 AVERTISSEMENT! indique une  
situation dangereuse qui, si elle n‘est pas 
évitée, peut entraîner la mort ou des bles-
sures graves. 

     REMARQUE!   se réfère à une situati-
on dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, 
risque d‘endommager l‘appareil. 

Conservez ce mode d‘emploi dans un endroit sûr afin qu‘il soit toujours à portée de 
main en cas de besoin. Suivez attentivement toutes les instructions afin d‘éviter tout 
accident ou dommage à l‘appareil.
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Dans tous les cas, vérifiez également l‘environnement technique de l‘appareil! Tous les 
câbles ou fils menant à votre appareil sont-ils en bon état? Ou sont-elles dépassées et ne 
peuvent-elles plus résister à la puissance de l‘appareil? C‘est pourquoi un spécialiste 
qualifié (électricien) doit vérifier les connexions existantes et les nouvelles conne-
xions. Tous les travaux nécessaires au raccordement électrique de l‘appareil ne doivent 
être effectués que par un spécialiste qualifié (électricien). 
L‘appareil est destiné exclusivement à un usage privé et (1) dans les cuisines du person-
nel des magasins, bureaux et environnements de travail similaires ; (2) par les clients 
des hôtels, motels etc.
L‘appareil est destiné exclusivement au maintien au chaud des aliments et au préchauf-
fage des plats. 
L‘appareil est exclusivement destiné à être utilisé dans des espaces clos. 
Cet appareil ne doit pas être utilisé à des fins commerciales, de camping ou de trans-
port public. 
Utiliser l‘appareil exclusivement conformément à l‘usage auquel il est destiné.
N‘autorisez pas les personnes qui ne connaissent pas le mode d‘emploi à utiliser  
l‘appareil.

DANGER!

1.	 Ne pas utiliser l'appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est visiblement 
	 endommagé, s'il est tombé ou si le cordon d'alimentation ou la fiche est endommagé.
2.	 Seul un électricien qualifié est habilité à remplacer le câble de raccordement au secteur.
3. 	N'essayez jamais de réparer l'appareil seul. 
4.	 Avant d'allumer l'appareil, assurez-vous qu'il n'y a pas de feu ouvert. Sinon, les gaz 
	 de combustion toxiques peuvent être aspirés du foyer ou du conduit de cheminée 
	 du foyer dans les pièces à vivre. Veillez à ce qu'il y ait suffisamment d'air frais dans le 
	 local d'installation pendant le fonctionnement de la hotte aspirante2 et le 
	 fonctionnement des systèmes de chauffage en fonction de la cheminée 
	 (p. ex. poêle à charbon). Consultez votre ramoneur responsable dans tous les 
	 cas. Si vous utilisez la hotte aspirante en mode recirculation, le fonctionnement 
	 simultané d'un foyer dépendant de l'air ambiant est sans danger.
5. 	En cas de fuite de gaz inflammable dans votre appartement :
	 a) Ouvrez toutes les fenêtres de ventilation.
	 b) Ne retirez pas la fiche de la prise et n'utilisez pas le panneau de commande ou les 
	     interrupteurs.
	 c) Ne pas toucher l'appareil avant que tout le gaz n'ait été extrait.
	 d) Le non-respect de ces instructions peut provoquer des étincelles et enflammer 
	     le gaz. 
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1. Lorsque la hotte est utilisée avec d'autres appareils non électriques (brûleurs à gaz et 
à mazout), le vide dans la pièce ne doit pas dépasser 4 Pa (4 * 10-5 bar).

2. Ne faire fonctionner l'appareil qu'avec une tension alternative de 220 ~ 240 V / 50 
Hz. N'utilisez pas de bâtis de prises, de prises multiples ou de câbles de rallonge en 
220 ~ 240 V / 50 Hz sur le secteur. Tous les cordons d'alimentation endommagés 
doivent être remplacés par un électricien qualifié.

3. L'appareil ne doit être raccordé qu'à une prise de courant correctement reliée à la 
terre.

4. L'appareil doit être mis à la terre. Pour minimiser le risque de choc électrique, 
n'utilisez qu'une prise de courant de sécurité appropriée. Les caractéristiques tech-
niques de votre alimentation électrique doivent correspondre aux valeurs indiquées 
sur la plaque signalétique.

5. Les caractéristiques techniques de votre alimentation électrique doivent correspon-
dre aux valeurs indiquées sur la plaque signalétique.

6. Lors de la mise en place de l'appareil, respectez scrupuleusement les distances mini-
males entre la hotte et la plaque de cuisson.

AVERTISSMENT!

DISTANCE MINIMALE : BORD INFÉRIEUR DU CAPOT FERMÉ

Plaques de cuisson en vitrocéramique et fonte min. 65 cm
Cuisinière au gaz min. 75 cm

Combustion charbon / mazout/bois min. 85 cm

7. Ne jamais préparer de plats flambés sous la hotte aspirante. Les flammes nues peu-
vent détruire l'appareil et provoquer un incendie.

8. N'utilisez pas de brûleurs à gaz sans ustensiles de cuisson. Les flammes nues peu-
vent détruire l'appareil et provoquer un incendie.

9. Lorsque vous faites frire des aliments, surveillez continuellement le processus de 
friture, car l'huile peut prendre feu. Le risque de combustion spontanée augmente 
lorsque les huiles de friture sont utilisées plusieurs fois.

10. N'effectuez pas d'autres travaux avec des flammes nues. Les flammes nues peuvent 
détruire l'appareil et provoquer un incendie.

11. Le tuyau d'échappement4 ne doit pas être en matériau combustible et ne doit con-
tenir aucun matériau combustible.

12. L'air aspiré par l'appareil ne doit pas être évacué par le tuyau d'échappement d'un 
appareil de chauffage ou d'un autre appareil non électrique.

13. L'appareil ne doit être utilisé qu'avec des filtres à graisse, sinon la graisse transpor-
tée par les fumées se déposera dans la hotte et dans le système d'évacuation d'air. 
RISQUE D'INCENDIE ! Nettoyez ou remplacez régulièrement les filtres.
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14. Débrancher l'appareil de l'alimentation électrique avant d'effectuer des travaux 
d'entretien ou de nettoyage.

15. Lors du déballage, assurez-vous que les composants de l'emballage (sacs en polyét-
hylène, morceaux de polystyrène) ne sont pas à la portée des enfants. RISQUE DE 
SUFFOCATION !

16. Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque 
d'expérience et de connaissances s'ils ont été supervisés ou formés à l'utilisation 
sécuritaire de l'appareil et comprennent les dangers qui en résultent. Ne laissez 
pas les enfants jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

17. Surveillez toujours les enfants lorsqu'ils se trouvent à proximité de l'appareil.

ATTENTON! 

1. Les parties accessibles et tactiles de la hotte peuvent devenir chaudes lorsque la 

hotte est utilisée avec un appareil de cuisson. RISQUE DE BRÛLURES !
2. Installez l'appareil avec au moins deux personnes, sinon vous risquez d'endomma-

ger l'appareil ou d'endommager la personne travaillant sur l'appareil. RISQUE 

DE DOMMAGES ! RISQUE DE BLESSURE !

REMARQUE!

1. L'appareil doit être transporté et raccordé par au moins deux personnes.
2. Déballez les pièces de la cheminée avec le plus grand soin, sinon endommagez les 

pièces de la cheminée !
3. Enlevez tout le matériel d'emballage avant d'utiliser l'appareil. L'appareil peut 

être protégé par des verrous de transport pour le transport. Retirez-les complète-

ment. Faites attention en le faisant. N'utilisez pas de produits de nettoyage agres-

sifs pour éliminer les résidus des fermetures de transport.
4. Un entretien et une maintenance constants assureront le bon fonctionnement et 

les performances optimales de votre appareil.
5. Veillez à retirer tous les accessoires de l'emballage et des composants en polysty-

rène expansé !
6. Avant de connecter l'appareil, assurez-vous que le cordon d'alimentation ou l'ap-

pareil lui-même n'est pas endommagé.
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2. Installation

1. Le diamètre du tuyau d'échappement doit correspondre au diamètre de la bague de 
raccordement.

2. Si votre appareil est équipé en usine d'un filtre à charbon actif et que vous souhai-
tez l'utiliser pour le fonctionnement de l'air évacué, vous devez retirer le filtre à 
charbon actif. Un filtre à charbon ne peut être utilisé que pour le fonctionnement à 
recirculation d'air.

3. Le conduit d'évacuation doit être aussi court et droit que possible. Le diamètre du 
conduit d'échappement doit être d'au moins 120/150 mm (voir chapitre DON-
NÉES TECHNIQUES), sinon il faut s'attendre à une augmentation du bruit de 
fonctionnement et à une réduction des performances d'extraction.

4. Veillez à maintenir le rayon lors de l'utilisation ou de la formation d'arcs électri-
ques, sinon les performances de la machine seront réduites. La courbure maximale 
autorisée vers l'extérieur est de 1200.

5. N'utilisez que des tuyaux lisses ou des tuyaux d'échappement flexibles en matériau 
incombustible.

6. Lors de la pose horizontale du conduit d'évacuation, respecter une pente minimale 
de 1 cm/m ou un angle d'inclinaison de 20. Dans le cas contraire, de l'eau de con-
densation s'infiltre dans le moteur de la hotte aspirante.

7. Si l'air évacué est conduit dans un conduit d'évacuation d'air, l'extrémité de la buse 
d'entrée doit être alignée dans le sens de l'écoulement.

8. Si le conduit d'évacuation d'air est conduit à travers des pièces froides (p. ex. gre-
nier), un fort gradient de température peut se produire à l'intérieur des différentes 
zones du conduit. Dans ce cas, de l'eau de condensation se forme dans les zones 
touchées, ce qui rend l'isolation des zones touchées absolument nécessaire. En plus 
de l'isolation, équiper si nécessaire un tel conduit d'évacuation d'air d'une barrière 
contre l'eau de condensation.

9. Selon le modèle, votre hotte aspirante peut être équipée d'une (haut) ou de deux 
(haut) ouvertures d'aspiration (haut et arrière).

10. L'ouverture non utilisée est munie d'un couvercle en plastique qui peut être retiré 
en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et placé sur l'ouver-
ture non utilisée.

2.1 Composants du dispositif

1 Filtres à graisse 2 Moteur

3 Cas 4 Couvercle du boîtier

5 Cheminée extérieure
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Également inclus : Bride de fixation cheminée ↔ Mur, mode d'emploi.

1. Percer trois trous de 8 mm pour fixer le support de montage. Fixez le support au 

mur à l'aide des vis et chevilles fournies.

2.2 Étapes de montage

Etapes d'installation (évacuation de l'air vicié vers l'extérieur)

                                        Le non-respect des instructions de montage des vis ou 
des dispositifs de fixation peut entraîner un STROMSCHLAG !
     AVERTISSENT!

                                        Ne pas endommager les câbles électriques dans les paro-
is lors du perçage. RISQUE D'ÉLECTROCUTION !
     AVERTISSENT!
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1 Forages 2 Goujons

3 Clip de fixation 4 Vis 4mm*30mm

2. Pour les modèles biseautés, vous aurez besoin de quatre trous supplémentaires de 8 

mm pour fixer l'appareil avec les vis et chevilles correspondantes.

2. Accrochez le capot au support de montage. Fixez le capot (voir aussi étape 2). Le 

capot doit être aligné horizontalement. Vérifier l'alignement avec un niveau à bulle.
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1 Clip de fixation 2 Auvent

3 Ouvertures de suspension 4 Vis 4mm*30mm

4. Fixer le clapet anti-retour à la sortie d'air du capot. Fixez ensuite le tuyau d'échap-

pement sur le clapet anti-retour comme indiqué ci-dessous.

1. Tuyau d'échappement
2. Auvent

Installation de cheminée

1. Fixez la cheminée inférieure à l'aide de 2 vis de 4*8mm.

2. Faites glisser la cheminée jusqu'à ce que vous atteigniez la hauteur requise. Fixez 

ensuite le support 1 avec 2 vis de 4*8 mm comme indiqué ci-dessous.
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1. Fer à repasser 2

3. Percer deux trous de 8 mm pour fixer le fer à repasser 2 et visser le fer à repasser 2 

au mur à l'aide des deux vis fournies.
4. Fixez la cheminée avec les deux vis.

1 4*8 mm Vis 2 Vis 4*30 mm + chevilles
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1 Si la prise de courant se trouve à l'intérieur du couvercle du foyer, vous devez brancher la prise de courant plus 

tôt.

Etapes d'installation (circulation d'air)

5. Insérez les filtres à graisse et raccordez le câble d'alimentation1 à l'alimentation 

secteur.
r Vérifiez que votre appareil est monté droit et horizontal sur le mur du point de vue 

frontal et latéral, sinon l'appareil ne fonctionnera pas correctement.

1. Si vous n'avez pas de conduit d'évacuation d'air vers l'extérieur, le tuyau d'évacua-

tion d'air n'est pas nécessaire. Sinon, les étapes d'installation sont identiques à celles 

décrites sous Etapes d'installation (acheminement de l'air évacué vers l'extérieur).

2. Vous ne pouvez utiliser les filtres à charbon pour contrôler les odeurs qu'en mode 

recirculation. Pour installer les filtres à charbon, enlevez d'abord le filtre à graisse. 

Pour ce faire, appuyez sur le verrou, puis tirez le filtre à graisse vers le bas.

3. Placez le filtre à charbon sur l'appareil et tournez-le dans le sens des aiguilles d'une 

montre.
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Commandez FILTRE À CHARBON sous

www.pkm-online.de

                               Les performances d'extraction sont réduites avec les filtres à 
charbon installés.
   ATTENTION!

                                        Débrancher la fiche secteur avant le montage ! Utiliser 
uniquement en mode recirculation !
     AVERTISSENT!

                                        Fixez correctement le filtre à charbon. Dans le cas cont-
raire, le filtre à charbon risque de se détacher et de présenter un danger.
     AVERTISSENT!

3. Tableau de commande

Allume les lumières.

Désactivé

Basse vitesse

Vitesse moyenne

      
3

Haute vitesse

                               N'appuyez jamais sur deux boutons de vitesse en même temps. 
Pour modifier une vitesse, commuter d'abord sur "0" !
   ATTENTION!

                               N'utiliser toutes les unités d'éclairage que lorsque l'appareil 
est en marche. N'utilisez pas les unités d'éclairage pour l'éclairage de la pièce.
   ATTENTION!
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4.1 Filtre à graisse

4. Nettoyage et entretien

                               Avant tous travaux de nettoyage et d'entretien, enlevez toutes 
les bagues de vos doigts et tous les bijoux des bras ; sinon, endommagez les surfaces 
de l'appareil.

   ATTENTION!

                                        Débrancher l'appareil de l'alimentation électrique avant 
d'effectuer des travaux d'entretien ou de nettoyage.
     AVERTISSENT!

                                        Le non-respect des instructions de nettoyage et d'entretien 
entraîne une augmentation de  RISQUE D'INCENDIE en raison des dépôts de graisse.
     AVERTISSENT!

1. Traiter le boîtier avec un chiffon doux et un produit de nettoyage approprié.

2. Ne jamais nettoyer le(s) panneau(s) de commande avec un produit de nettoyage. 
Utilisez plutôt un chiffon légèrement humide, sinon l'eau pénètre dans le panneau 
de commande et endommage l'électronique.

3. N'utilisez jamais de détergents contenant de l'alcool sur les appareils peints en noir 
mat, car cela provoquerait une décoloration.

4. Nettoyez les composants en verre2 uniquement avec un nettoyant pour vitres ap-
proprié.

2 L'équipement dépend du modèle

5. Chaque fois que vous remplacez un filtre à graisse ou à charbon ou que vous net-
toyez le filtre, nettoyez tous les éléments inférieurs de votre appareil qui sont libre-
ment visibles avec un produit de nettoyage doux, non corrosif et dégraissant.

6. Ne pas endommager la grille lors du nettoyage des filtres métalliques. Un net-
toyage fréquent peut causer des changements de couleur à la surface du métal. De 
telles modifications n'ont aucun effet sur les performances des filtres et ne peuvent 
donner lieu à aucune réclamation.

7. De tels changements n'ont aucune influence sur les performances des filtres et ne 
peuvent donner lieu à aucune réclamation.

8. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou de vinaigres.
9. N'utilisez jamais un nettoyeur vapeur. RISQUE D'ÉLECTROCUTION !

Filtre en aluminium

Nettoyer les pieds en aluminium une fois par mois à la main ou au lave-vaissel-
le (300). N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs. Ne pas utiliser de net-
toyants abrasifs ! N'utilisez pas de détergents alcalins pour lave-vaisselle (pH supér-
ieur à 7). Ne placez pas le filtre dans le lave-vaisselle avec de la vaisselle sale. Les 
filtres bouchés par des restes de nourriture ne sont pas couverts par la garantie. Lais-
sez le filtre sécher complètement avant de le remettre en place avec précaution. 
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4.2 Filtre à charbon

Les filtres à charbon conventionnels ne peuvent pas être nettoyés. Ces filtres ont une capa-
cité limitée et sont généralement utilisés après 3 à 6 mois. Remplacez un filtre usagé. Vous 
trouverez des informations détaillées du fabricant sur l'emballage du filtre.

4.3 Remplacement de la lampe

1.                                   Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique.

2. Veuillez noter l'illustration pour les étapes suivantes.
3. Enlevez les filtres à graisse en aluminium. Tendez la main dans le capot et poussez 

doucement les ampoules vers l'extérieur.
4. Enlevez les filtres à graisse en aluminium. Tendez la 

main dans le capot et poussez doucement les 
ampoules vers l'extérieur.

   ATTENTION!

5. Raccordez maintenant le nouvel illuminant LED avec 
le câble d'alimentation.

6. Repoussez le câblage dans l'encoche d'installation et 
fixez la nouvelle LED d'éclairage.

5. Dépannage

ERREUR

CAUSE POSSIBLE ACTIONS

NE FONCTIONNE PAS DU TOUT :

1. L'appareil n'est pas raccordé à la prise 
de courant avec la fiche secteur.

1. Branchez correctement l'appareil à la 
prise murale.

2. La prise secteur est débranchée. 2. Vérifier la fiche secteur.

3. La prise de courant n'est pas 
alimentée.

3. Vérifiez la prise en question en y con-
nectant un autre appareil.

4. Le fusible correspondant est désactivé. 4. Vérifier le fusible de la maison.
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L'ÉCLAIRAGE EST ALLUMÉ, MAIS LE MOTEUR NE TOURNE PAS :

1. Alimentation électrique défectueuse. 1. Vérifier l'alimentation électrique.

2. Le palier du moteur est défectueux. 2. Remplacer le moteur.

LE MOTEUR SENT SUSPECT :
1. Moteur défectueux. 1. Remplacer le moteur.

TRACKS D'HUILE :

1. Vanne unidirectionnelle qui fuit. 1. Scellez le clapet anti-retour.

L'APPAREIL VIBRE :

1. Le moteur n'est pas solidement fixé. 1. Fixez correctement le moteur.

2. Le capot n'est pas bien fixé. 2. Fixez correctement le capot.

PUISSANCE DE DÉCLENCHEMENT INSUFFISANTE :

1. La distance entre le capot et la plaque 
de cuisson est trop grande.

1. Suspendez le capot plus bas.

2. Trop de courants d'air à cause de por-
tes et/ou fenêtres ouvertes.

2. Fermez les portes et/ou les fenêtres.

EST INSTABLE :

1. Les vis de fixation ne sont pas bien ser-
rées.

1. Serrer fermement les vis de fixation.

D la taille insuffisante du conduit d'évacuation des gaz d'échappement.
D un blocage dans le conduit d'échappement.
D Le diamètre du conduit d'échappement entre le capot et le boîtier mural doit être de 

120/150 mm (voir DONNÉES TECHNIQUES), sinon les performances du moteur 
pourraient être altérées.

D Si vous avez fixé une moustiquaire à la boîte murale, le flux d'air peut être perturbé. 
Retirez la grille pour vérifier.

D Installez une plaque de recouvrement avec des lames mobiles qui obstruent le moins 
possible le flux d'air.

D Vérifiez l'état et la propreté des filtres.
D Vérifiez que l'air extrait de la hotte de cuisine est remplacé de façon à ce qu'il n'y ait 

pas de pression négative.
D Si vous utilisez la hotte en mode recirculation, vérifiez que les filtres à charbon ont été 

remplacés à temps (au moins tous les 3-6 mois).

Si les performances de la hotte sont insuffisantes et/ou si un bruit de fonctionnement ac-
cru peut être entendu, les causes suivantes peuvent être présentes :

Si l'équipement ne fonctionne pas normalement, ou si vous avez vérifié tous les éléments 
de la liste mais n'avez pas réussi à corriger le problème, contactez le magasin où vous avez 
acheté l'équipement.
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8. Données techniques

Données techniques*
Type de dispositif Hotte aspirante
Concret acier inoxydable
Largeur de montage en cm 60,00
Boutons poussoirs 5
Fonctionnement de l'air de circulation / de l'air évacué*. certes/ certes
Consommation annuelle d'énergie (AEChood) 16,1 kW/h
classe d'efficacité énergétique A
Efficacité dynamique des fluides (FDEhood) 9,2
Classe d'efficacité dynamique des fluides E
Efficacité de l'éclairage (LEhood) 33,0 lux/W
classe d'efficacité d'éclairage A
l'efficacité de la séparation des graisses 66,6 %
classe d'efficacité de la séparation des graisses D
Débit d'air** 180,2 m3/h                 258 m3/h
Débit d'air maximum Qmax
Émissions sonores** 55 dB                        62 dB
Consommation électrique coupée (Po) 0,00 W
Consommation en veille (Ps) 0,00 W
Consommation électrique du système d'éclairage (Wl) 1,5 W (1*1,5 /LED)
charge connectée 26,5 W
Tension/fréquence AC 220-240V/50Hz
Filtre à graisse / matériau / lave-vaisselle 1 / Aluminium / certes
Filtre à charbon *** 1*CO4
tuyau d'échappement certes
matériau de fixation certes
mode d'emploi certes
Cheminée télescopique extensible de haut en bas 33,00-63,00 cm
Dimensions unité H*B*T en cm 61.50-91.50*60.00*33.70
Poids net/brut en kg 8,10/9,90

u  Sous réserve de modifications techniques.
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9. Évacuation 

1.	 Lors du déballage, s'assurer que les composants de l'emballage (sacs en polyéthylène,  
	 morceaux de polystyrène) ne sont pas à la portée des enfants et des animaux. 
	 DANGER D'ASPHYXIE ! RISQUE DE BLESSURE!
2.	 Les anciens équipements qui ne sont plus utilisés doivent être retournés au point de  
	 recyclage responsable. Ne jamais exposer à des flammes.
3.	 Avant de vous débarrasser d'un vieil appareil, assurez-vous qu'il ne fonctionne pas  
	 correctement! Cela signifie qu'il faut toujours débrancher la fiche secteur, puis  
	 débrancher le câble d'alimentation de l'appareil et le retirer et le jeter directement avec  
	 la fiche secteur!
4.	 Jetez le papier et le carton dans les contenairs appropriés.
5.	 Éliminer le plastique dans les contenairs prévus à cet effet.
6.	 S'il n'y a pas de contenairs d'élimination appropriés dans votre milieu de vie, apporter  
	 ces matières à un point de collecte municipal approprié.
7.	 Pour plus d'informations, adressez-vous à votre revendeur spécialisé ou à votre  
	 revendeur les installations d'élimination des déchets municipaux correspondantes.

Tous les matériaux marqués de ce symbole 
sont recyclables.

Vous pouvez obtenir toutes les informati-
ons disponibles sur le tri des déchets au-
près de vos autorités locales.

* Fonctionnement de l'air évacué : en cas de raccordement à une cheminée de ventilation 
ou à l'air évacué vers l'extérieur (conduit mural = 150 mm Ø / perçage env. 160 mm Ø)

** Valeurs mesurées à la vitesse minimum / maximum du moteur.

*** L'équipement dépend du modèle.
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10. Conditions de garantie
Le fabricant garantit au consommateur que les matériaux seront exempts de défauts de 
matériaux et de fabrication pendant une période de 24 mois à compter de la date d'achat. 
Outre les droits de garantie, le consommateur bénéficie des droits de garantie légaux dont 
il dispose à l'égard du vendeur auprès duquel il a acheté l'appareil. Celles-ci ne sont pas li-
mitées par la garantie. Le droit à la garantie doit être prouvé par l'acheteur sur présentation 
du reçu d'achat avec la date d'achat et/ou de livraison et doit être annoncé immédiatement 
après constatation et dans les 24 mois après la livraison au premier acheteur. La garantie 
n'ouvre aucun droit à la résiliation du contrat d'achat ou à une réduction (réduction du prix 
d'achat). Les pièces remplacées ou les appareils remplacés deviennent notre propriété.

Le droit à la garantie ne s'étend pas :
1. 	aux pièces fragiles telles que le plastique, le verre ou les lampes à incandescence;
2. 	aux écarts mineurs des produits Schneider par rapport à la qualité cible qui n'ont aucune 	 
	 influence sur la valeur d'utilité du produit;
3. 	aux dommages dus à des erreurs de fonctionnement et d'utilisation,
4. aux dommages causés par des influences environnementales agressives, des produits 
	 chimiques, des produits de nettoyage;
5. 	aux dommages causés au produit par une mauvaise installation ou un transport inadéquat  
	 du produit;
6) 	aux dommages résultant d'une utilisation non domestique;
7. 	aux dommages causés à l'extérieur de l'appareil par un produit Schneider  - dans la  
	 mesure où la responsabilité n'est pas obligatoirement prescrite par la loi.

La validité de la  garantie expire si:
1. 	les instructions d'installation et d'utilisation n'ont pas  été respectées;
2. 	une réparation a été effectuée par des personnes non qualifiées;
3. 	les dommages ont été causés par le vendeur, l'installateur ou des tiers;
4. 	l'installation ou mise en service n'est pas inadéquate;
5. 	l'entretien  est insuffisant ou inexistant;
6) 	les appareils n'ont pas été  utilisés conformément à leur destination;
7. 	les dommages ont été causés par un cas de force majeure ou des catastrophes naturelles,  
	 en particulier, mais sans exclure, les dommages en cas douteux d'incendie ou  
	 d'explosion.
Les interventions en  garantie ne prolongent pas la période de garantie et n'autorisent pas 
une nouvelle période de garantie.
Le champ d'application territorial de la garantie s'étend aux équipements achetés et utilisés 
en Allemagne, en Autriche, en Belgique, au Luxembourg et aux Pays-Bas.

Mars 2019
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A. Dessin technique

Dimensions en mm.


